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Prelude             

Seating of the Family 

Bridal Procession    

    

The Charge 
Dearly beloved: We have come together in the presence of 
God to witness and bless the joining together of this man 
and this woman in Holy Matrimony. The bond and covenant 
of marriage was established by God in creation, and our 
Lord Jesus Christ adorned this manner of life by his pres-

ence and first miracle at a wedding in Cana of Galilee. It sig-
nifies to us the mystery of the union between Christ and his 
Church, and Holy Scripture commends it to be honored 
among all people. 
 
The union of husband and wife in heart, body, and mind is 
intended by God for their mutual joy; for the help and com-
fort given one another in prosperity and adversity; and, 
when it is God's will, for the procreation of children and 
their nurture in the knowledge and love of the Lord. There-
fore marriage is not to be entered into unadvisedly or lightly, 
but reverently, deliberately, and in accordance with the  
purposes for which it was instituted by God. 

 
Into this holy union N. N.  and N. N.  now come to be joined. 
If any of you can show just cause why they may not lawfully 
be married, speak now; or else for ever hold your peace. 
 
Then the Celebrant says to the persons to be married 

I require and charge you both, here in the presence of God, 

that if either of you know any reason why you may not be 

united in marriage lawfully, and in accordance with God's 

Word, you do now confess it. 
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w> qSXEkm       

[H.zdCDzdtw>[Jqh.eDR 

wv; rl; ydm rk.tw>[JxD.         

 w>uwdRvXng 

o;bdoh.X<Aytd.zSd.&dzSd.zJtHRvX,GR'D;ySR*D>rk>tHRtrJmng<AvXyuymCkmyd

mcGgtHR'D;ydmrk.tHRvXw>whw>zsDpDqSHtylRvDRIAw>whw>zsDtvk>tv>tHR<Ac

&HmrRCHrRvR'D;rRvRrRuyDRtDR<AzJtvJRrRw>vDRv;tqduwX>wbsDvX

wv;rl;trl;td.vXuRegb.C;uRvHRvgM.vDR.w>whw>zsDM.td.'D;tu

yDR<A'D;rh>w>t'dtwJm'k;eJ.w>pJbl;vdmo;vXo;wcDb.C;'D;c&Hm'D;w>td

.zSd.M.vDR. 
 

'fod;ySR'Drd0Rutd.Ckmvdmto; 'D;vXeD.cdvXw>b.,GRto;< 

A'D;rRrkmrRpXRvdmto;vXw>bD.w>nD'D;w>e;w>zSD.tylRrh>*hR< 

A'D; 'fw>b.,GRto;tod;uxD. 'H.xD.zd'D;uoh.ngysHR,GR'D;rRvR 

uyDRtrHRpDqSHt*D>vDRIvXw>M.tCdw>whw>zsDtvk>tv>M.td. 

'D;tvRuyDRvXySRcJvXmtusgow; 'D;AySRwb.'d;zsDto;cshuJ.qd; 'D; 

vXw>o;uwX'D;w>o;uvkmuvdmtylRw*hR<Arhrh>vXw>,l;w>,D.<A 

'D ;w>yvD>to;<A'D ;w>uDRto; 'D ;w>ysHR,GRtylRtd. 

'D ;w>uG>qdurd.ympXRvX,GR'k;uJxD.w>whw>zsDt*h>'fvJ. 'fvJM.wuh> I 

 

,bd;b.oh.ngokvXApDRArHRA'D;AeD>ArHRAu'd;zsDvdmto;vDRIAySRw*R*RvX

okusgrh>oh.ngw> 

}wDtusJeD>eD>wrHRrHRvXySRcH*RtHRw}u;'d;zsDvdmto;b. 

'D;<AwJzsgxD.tDRcJtHRwuh>/rhwrh>b. 'D;ymeo;Clzdmwpd;o;wuh>I 
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The Declaration of Consent 

The Celebrant says to the woman 

N., will you have this man to be your husband; to live to-
gether in the covenant of marriage? Will you love him, com-
fort him, honor and keep him, in sickness and in health; 
and, forsaking all others, be faithful to him as long as you 
both shall live? 

The Woman answers 

I will. 
 

The Celebrant says to the man 

N., will you have this woman to be your wife; to live together 
in the covenant of marriage? Will you love her, comfort her, 
honor and keep her, in sickness and in health; and, forsak-
ing all others, be faithful to her as long as you both shall 
live? 

The Man answers 

I will. 

Who gives this woman to be married to this man? 

 I do. 

The Celebrant then addresses the congregation, saying 

Will all of you witnessing these promises do all in your pow-

er to uphold these two persons in their marriage?  

          

People We will. 
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w>tX.vDRbd;b.oh.ng 

 }yh;pwX.upH;b.ydmrk. 

eD>ArHRA{X<Arh>eu[H;M>ydmcGgw*RtHRvXe0R'D;td.Ckm'D;tDRvX(w>wh)

w>zsDpDqSHtylR<A'f,GRtw>od.w>oDtod;gIA 

rh>tutJ.tDR<A'D;rRrkmxD.tDR<A'D;,l;,D.'D;tH;uhRuG>uhRtDR<A 

b.ql;b.qgrh>*hR<Atd.ql.td.cshrh.*hRA'D;zJokcH*Rtd.rl'H;tzXrk>M.<Arh>e

u[;qSJ;ydmcGgt*kRt*RcJvXm<A'D;tJ.xJt0Jw*RtHR{gI 

 ydmrk.upH;qXAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

, urR 'fM.vDRI 

AA  }yh;pwX.upH;b.ydmcGgAAAAAAAAAAAA 

pDRArHR  A{X<A rh>eu[H;M>ydmrk.w*RtHRvXerg'D;td.Ckm'D;tDRvX(w>w h)

w>zsDpDqSHtylR<A 'f,GRtw>od.w>oDtod;{gIArh>eutJ.tDR<A 

'D;rRrkmxD.tDR<A'D;,l;,D.'D;tH;uhRuG>uhRtDR<Ab.ql;b.qgrh>*hR<Atd.q

l.td.cshrh.*hRA'D;zJokcH*Rtd.rl'H;tzXrk>M.<Arh>eu

[;qSJ;ydmrk.t*kRt*RcJvXm<A'D;tJ.xJt0Jw*RtHR{gI 

 ydmcGgupH;qXA 

pH;qX  AAyurRvDRI 

 

rh>rwR[h.vDRuGHmyd.rk.tHR'fod;tu'd;zsDto; 'D;ydmcGgtHRw*RvJ.I   
 ,urR 'fM.vDRI 

 

 0HR'D;jyhpwX.uoHuG>ySRursX.'D;w>td.zSd.zdwz.< A'D;pH; 

 

rh>okurRpXRySRcH*RtHR'fw>ohtd. 'D;ok'fod;vXtuvlR ydm rR 

xGJw>zsDtw>tX.vDRoh.wz.M.{g?   
pH;qX  AAyurRvDRI 
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Special Music 

 

The Ministry of the Word   

   The Lord be with you. 

People And also with you. 

Let us pray. 

O gracious and everliving God, you have created us male 

and female in your image: Look mercifully upon this man 

and this woman who come to you seeking your blessing, 

and assist them with your grace, that with true fidelity and 

steadfast love they may honor and keep the promises and 

vows they make; through Jesus Christ our Savior, who lives 

and reigns with you in the unity of the Holy Spirit, one God, 

for ever and ever. Amen. 

 First Reading   
  
 

Special Music 
 

 Second Reading   

 

Gospel Reading     

The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according  
to _____________ 

People  Glory to you, Lord Christ.    
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w>o;0H. w>'hw>tlvDRqD 

 

}yh;pwX.pH;AAArf,GRtd. 'D;okwuh>I 

pH;qXAAAA  AAArf,GRtd. 'D;eo;wuh>I 

ubgxkuz. 

 

vDRxlvDR,dm,GRvXtwhvDRy0Jyd.rk.'D;ydmcGgvXeuh>e*DRtod;w*R

{X<ArferXvDRew>qd.*hRvXecheySRvXyqd.*hRtDRvXerHRtylR<AydmcGgtHR'D;yd

mrk.tHRtvdR<A'fod;vXw>td.Ckmqd;CkmvXw>ol.wDo;&RtylRM.< 

At0Joh.urRvXxD.ySJRxD.tw>qd.vDR'D;tw>tX.vDRtDvDRvXcHcD,>cD<

AvXyup>,h.&l;c&HmySRtk.uhRcD.uhRw><AvXrl'D;yXoud;w>'D;eRvXo;pD

qSHtylR<A,GRw*RCD<AtpdRpdRC.C.vDRIAtRrh. 

AAA 

 

A 

AAAAw>z;vHmpDqSHtcD.xH;wwDR         

 

w>o;0H.w>'hw>tlvDRqD 

AAAAA w>z;vHmpDqSHcHwDRwwDR  

      

0H:'D; yS:cJvUIu*J:qUxUO< 'H;tudOrhwrhIjyhpwUIuz; vHPwIo;ckupdO< 

tqdupH;.. 

 vHPwIo;ckupdObOC; yupI,hO7SL;c7HPtdOuGJ;to;zJ    

yS:*DIrkI/ / wIv:uyD:rftbOe:wuhIupIc7HP{U. 
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  The Gospel of the Lord. 

People Praise to you, Lord Christ. 

 

Homily   
 

The Marriage 

 
The Man, facing the woman and taking her right hand in his, says 

In the Name of God, I, N., take you, N., to be my wife, to 
have and to hold from this day forward, for better for worse, 
for richer for poorer, in sickness and in health, to love and 
to cherish, until we are parted by death. This is my solemn 
vow. 

 

Then they loose their hands, and the Woman, still facing the man, 

takes his right hand in hers, and says 

 

In the Name of God, I, N., take you, N., to be my husband, 
to have and to hold from this day forward, for better for 
worse, for richer for poorer, in sickness and in health, to 
love and to cherish, until we are parted by death. This is my 
solemn vow. 

They loose their hands. 
 

The Priest may ask God's blessing on a ring or rings as follows 

Bless, O Lord, this ring to be a sign of the vows by which 
this man and this woman have bound themselves to each 

other; through Jesus Christ our Lord. Amen. 
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  ttH:rhIupItwIo;ckupDOvD:. 

yS:*DIrkI/ / ypH;xDOyMwU:e:upIc7HP{U.  

 

 

w> uwdRb. C; w> u'dol. ym o; *hR *hR b. b. t*D>  

 

w>whw>zsD 

 ydmcGguC.to;qlydmrk. td.'D;[H;M.tpkxGJvXtpkxGJ'.0J'D;pH; 

vX,GRtrHRylR<A,RApDRArHRAA,[H;M.eRAeD>ArHRAvX,rg<A 

vXw>whw>zsDtylR<A'D;wkRtHRqlngb.e;b.zSD.rh>*hR<A 

bD.xD.nDxD.rh.*hR<AzSD.vDR,mvDRrh>*hR<Ab.ql;b.qgrh.*hR<Atd.qltd.

cshrh>*hR<A,utJ.eR<A'D;tH;uhRuG>uhReR<A'f,GRtw>od.w>oDpDqSH<A 

td.0Jtod;AwkRvDRvXw>oHxk;z;ySRvDRIA'D;,tX.vDRtDvDReR'fM.vDRI 

 

 

 0HR'D;ys>vdmuGHmtpk<A'D;ydmrk.uG>qlydmcGgtd.< A' D;vXtpkxGJ' .0J

 [H;M.ydmcGgtpkxGJ'D;pH;< 

vX,GRtrHRylR<A,ReD>ArHRA,[H;M.eRApDRArHRAAvX,0R<A 

vXw>whw>zsDtylR<A'D;wkRtHRqlngb.e;b.zSD.rh>*hR<A 

bD.xD.nDxD.rh.*hR<AzSD.vDR,mvDRrh>*hR<Ab.ql;b.qgrh.*hR<Atd.qltd.

cshrh>*hR<A,utJ.eR<A'D;tH;uhRuG>uhReR<A'f,GRtw>od.w>oDpDqSHtd.0Jt

od;AwkRvDRvXw>oHxk;z;ySRvDRIA'D;,tX.vDRtDvDReR'fM.vDRI 

 

 0HR 'D;ys>vdmtpk 

 jyhpxX.uqd.*hRyoH;wbdArhwrh>AcHbd A A'ftzDvmtod; 

up>{X<Aqd.*hRb.yoH;wbdtHR<A 

A'fod;urh>w>tX.vDRtDvDRtw>yeD.wcgvXySRcH*Rtw>td.CkmqdCkmvd

mo;uoht*D><AvXyup>,h.&l;c&Hmtcd.tCdM.wuh>IAAtRrh.I 
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The giver places the ring on the ring-finger of the other's hand and 

says 

N., I give you this ring as a symbol of my vow, and with all 

that I am, and all that I have, I honor you, in the Name of 

the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. 

Then the Celebrant joins the right hands of husband and wife and 

says 

Now that N. and N. have given themselves to each other by 
solemn vows, with the joining of hands and the giving and 
receiving of a ring, I pronounce that they are husband and 
wife, in the Name of the Father, and of the Son, and of the 

Holy Spirit. 
 
Those whom God has joined together let no one put  

asunder. 

People Amen. 

The Prayers 

All standing, the Celebrant says 

Let us pray. 
 
Eternal God, creator and preserver of all life, author of sal-

vation, and giver of all grace: Look with favor upon the world 
you have made, and for which your Son gave his life, and 
especially upon this man and this woman whom you make 
one flesh in Holy Matrimony. Amen. 
 

 

 

Give them wisdom and devotion in the ordering of their 
common life, that each may be to the other a strength in 



11 

 ySR[h.w>u[h.vDRyoH;qlySRySR 'd;M.w>tpkuk>tvdR A'D;pH;< 

(rHR)<     vXyoH;wbdtHRtCdM., 'd;zsDvdm,o; 'D;eR<AvX,eD>p> '  

D*RngA,,l;,D.eR<A,pkvD>,cD.cd.cJvXmM.,[h.vDReRvXy> A'D;zdcGg<A 

A'D;o;pDqSHtrHRtylRM.vDRIAAAtRrh.I 

 

 0HR 'D;jyhpxX.u A'k;[H;CmvdmtpkxGJ A'D;pH; 

 

cJtHRApDRArHRA'D;AeD>ArHRAAtX.vDRtDvDRvdmto;vX(w>wh)w>zsDtylR<A

[H;CmvdmtpkA'D;[h.M.'D; 'd;M.yoH;0HRvHtCdow; 

'D;<A,bd;b.oh.ngokvXt0Joh.rh>ySR'Drd0RvXy>'D;zdcGg'D;o;pDqSHtrHRtylR

M.vDRI 

 

 

ySRvX,GRymCkm0JM.rfySRunDokwxk;zS.w*hRI 

pH;qXAAAAAAAtRrh. 

 

bgxkuz. 

 cJvXm*JRqXxX.< A'D;jyhpxX.upH; 

bgxkuz. 

vDRxlvDR,dm,GRvXtwhvDR'D;tH;uHRuG>uhRySR[D.cd.zdcJvXm<A'D;

[h.w>bsK;w>zSd.cJvXm<A'D;rh>w>rltxlt,dmtcD.xH;M.up>

{X<ArfeuG>vDR'D;qd.*hRb.[D.cd.wbh.tHRvXewhvDRtvdR<A'D;vXezdcGg

[h.vDRwh>to;tod;<A'D;vDRqD'.w>vXydmcGg'D;ydmrk.tHRtvdR<AvXe'k;uJ

xD.w>n.wrHRCDvXw>whw>zsDpDqSHtHRtylRtCdvDRIAtRrh. 

 

[h.t0Joh.w>ul.oh'D;w> ol. wDo; &R vXw>td.rlylR<A 

'fod;uoholvdmo;w*R'D;w*R*H>bg<A 
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need, a counselor in perplexity, a comfort in sorrow, and a 
companion in joy. Amen. 
 

Grant that their wills may be so knit together in your will, 
and their spirits in your Spirit, that they may grow in love 
and peace with you and one another all the days of their 

life. Amen. 

 

Give them grace, when they hurt each other, to recognize 
and acknowledge their fault, and to seek each other's for-

giveness and yours. Amen. 

 
 

Make their life together a sign of Christ's love to this sinful 
and broken world, that unity may overcome estrangement, 

forgiveness heal guilt, and joy conquer despair. Amen. 

 

Bestow on them, if it is your will, the gift and heritage of 
children, and the grace to bring them up to know you, to 

love you, and to serve you. Amen. 

 

Give them such fulfillment of their mutual affection that 
they may reach out in love and concern for others. Amen. 
 

 

 

 

 

Grant that all married persons who have witnessed these 

vows may find their lives strengthened and their loyalties 
confirmed. Amen. 
 
 

Grant that the bonds of our common humanity, by which all 
your children are united one to another, and the living to 
the dead, may be so transformed by your grace, that your 
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[h.ul.[h.z;vdmo;zJw>ud>w>*DRylRtcg<A 

rRrkmvdmuhRo;zJol.tk;o;tk;cg<A'D;rfurRoud;w>vXw>o; 

cktylRwuh>IAtRrh. 

ysJt0Joh.w>rd>M.o;vDurh>w>wrHRCD'fw>b.eo;tod;<A'D;t0Joh.o;

utd.vXeo;ylR<A'fod;t0Joh.u'd.xD.vXw>tJ. 'D;w>C     lw>zSdm<A 

Ckm'D;eR'D;w*Rb.w*Rud;rk>eHR'J;vXtw>td.rltylRwuh>IAtRrh. 

 

 

rfe[h.t0Joh.ouJm y0;vXt *hR <AzJtoh.rRqgvdRto;tcg<A 

'fod;t0Joh.uoh.ngvDRuhRo;w>ur.<A'D;u 

ohCkys>vdmo;w>ur.w*Rb.w*RCk; 'D;eRwuh>IAtRrh. 

 

 

rft0Joh.w>td.rlwylRCDurh>  w>yeD.wcgvXtrh>c&Hmtw>tJ.vX

[D.cd.vXt[;*DR'D; td.ySJRxJw>'Jb ;  wbh.tHRtylR<A'fod;w> Cl 

zd;urReXRw>vDRz;<Aw>ys>vdmo;rRbsgw>ur.<A'D;w>o;zSHrReXRw>o; 

[; *DRvDRIAtRrh. 

 

 

rh.b.eo;'D;<Arfe[h.'d;M.ogb.t0Joh.zdvHRwz.<A'D; 

'fod;uohoh.ngrRvRuyDReR< A'D;tJ.eR<A'D;rRw>vXe 

*D>wuh>IAtRrh. 

 

 

rfe[h.t0Joh.td.'D;w>uku,mvdmo; 

tgtg'fod;t0Joh.u,lmCDRto;qlw*Rb.t*RySJR'D; 

w>tJ.w>uGH'D;w>u[ku,mwuh>IAtRrh. 

 

 

rfeysJvDRySRvXtzsDo;0HRwz.vXxH.xGJw>tX.vDRoh.tz.tHRurRql.

xD.tw>td.rl'D;w>ol.wDo;&R*X> 

*X>usXRusXRwuh>IAtRrh. 

 

 

 

 

rfe[h.vDRy0JySRD.cd.zdvXyb.xGJvdmo;wz.<A 

'ftrh>ezdwz.urh>w>w'l.CDwxXCD<A'D;td.rlwkRvXw>oH<A 
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will may be done on earth as it is in heaven; where, O Fa-
ther, with your Son, and the Holy Spirit, you live and reign 
in perfect unity, now and for ever. Amen. 
 

The Blessing of the Marriage 

The people remain standing. The husband and wife kneel, and the 

Priest says the following prayer 

Most gracious God, we give you thanks for your tender love 
in sending Jesus Christ to come among us, to be born of a 
human mother, and to make the way of the cross to be the 
way of life. We thank you, also, for consecrating the union of 
man and woman in his Name. By the power of your Holy 
Spirit, pour out the abundance of your blessing upon this 
man and this woman. Defend them from every enemy. Lead 

them into all peace. Let their love for each other be a seal 
upon their hearts, a mantle about their shoulders, and a 
crown upon their foreheads. Bless them in their work and in 
their companionship; in their sleeping and in their waking; 
in their joys and in their sorrows; in their life and in their 
death. Finally, in your mercy, bring them to that table 
where your saints feast for ever in your heavenly home; 
through Jesus Christ our Lord, who with you and the Holy 

Spirit lives and reigns, one God, for ever and ever. Amen. 

 

 

 

 

 

 

 

The husband and wife still kneeling, the Priest adds this blessing 
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'fod;uqDwvJuGHmto;vXevRuyDRylR<A'D;'fod;ew>b.o;vX

[D.cd.u0HR0J'fvXrlcd.tod;<AzJvX<Ay>A'D;zdcGg<'D;o;pDqSH<Atd.rl'D;yXoud;

w>'D;eRwylRCD<AcJtHR'D;tpdRpdRC.C.wuh>IAtRrh. 

w>qd.*hRw>zsD 

 ySRursX.utd.qXxX.I  A0R'D;rgucsHmvDRcD.<A'D;jyhpxX.upH; 

vXySJR 'D; w> tJ. w> o; unDR'd.y>up>,GR{X<A 

ypH;bsK;b.eR'd.r;vXetJ.ySRuGHySR'D;qSXvDR 

M.ySR,h.&lS;c&Hmu[JvDRvXyvdR<Autd.zsJ.xD.vXySR[D.cd.zdrd>tylR<A 

'D; 'k;uJxD.xl.qlngusJvXurh>w>td.rlusJM.vDRIA 

ypH;bsK;b.ph>ud;eRvX<AeymzSd.pDqSHyd.rk.'D;ydmcGgcH*RtHRvXerHRvDRIA 

vXo;pDqSHtpdurDRylRvlvDRb.ew>qd.*hRtgtg*D>*D>vXyd.rk.'D;ydmcGgcH*R

tHRtvdRwuh>IA}wDqXb.t0Joh.vX'k. 'gcJvXmwuh>IA 

yXqSXeJ.usJb.t0Joh.qlw>Clw>zSdmtylRwuh>IAysJt0Joh.w>tJ.w*R'D;

w*Rurh>w>wrHRCD<Atd.'D;qhuRusX>bXvXtzH;b.cd.vdR<A'D;cd.ovk;

utd.vXt0Joh.cd.tvdRwuh>IAqd.*hRb.t0Joh.w>rR'D;<AvXtw> 

&hvdmrkm vdmylR<AvXtrHtcg'D;yX>xD.tcgrh>*hR<AvXw>o;ck'D;w>ol. 

tk;o;tk;tylRtcgrh>*hR<'D;vXw>rl'D;w>oHtylRrh>*hRM.wuh>IAvXcHuwX>

vXew>o;unDRylR<AqSXt0Joh. 

qlepDReD.cd.zJeySRpDqSHcJvXmtD.oud;tdoud;w>wbd,l;CDvXe

[H.bDrk.tylR<vXyup>,h.&lS;c&Hm<A,GRvXtd.'D;eR'D;o;pDq     

SHvXrl'D;yXoud;w><A,GRw*RCD<AtpdRpdRC.C.vDRIAtRrh. 

 

 

 

 

 

 

 'D;rgucsHmvDRcD.<A'D;jyhpxX.uqd.*hRw>'D;pH; 
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God the Father, God the Son, God the Holy Spirit, bless, 

preserve, and keep you; the Lord mercifully with his favor 

look upon you, and fill you with all spiritual benediction and 

grace; that you may faithfully live together in this life, and 

in the age to come have life everlasting.  Amen. 

 

Presentation of the Couple 

The Peace 

The Celebrant may say to the people 

    The peace of the Lord be always with you. 

People And also with you. 

 

The newly married couple then greet each other, after which greet-

ings may be exchanged throughout the congregation. 

The liturgy then continues with the Offertory, at which the newly  

married couple presents the offerings of bread and wine. 

 

The people remain standing. The Celebrant says 

 

                 The Lord be with you. 

People         And also with you. 

Celebrant    Lift up your hearts. 

People        We lift them to the Lord. 

Celebrant    Let us give thanks to the Lord our God. 

People        It is right to give him thanks and praise. 
 

Then, facing the Holy Table, the Celebrant proceeds 



17 

vXy>'D;zdcGg'D;o;pDqSHw>qd.*hRuvDRb.<A'D;tH;xGJuG>xGJokwuh>IAup>vX

ySJR'D;w>ol.unDRo;unDRw*RrfuymeR'D;uG>vDReR<ArRySJRokvXeD>o;w>

qd.*hRqd.0g'D;w>bsK;w>zSd.<A'fod;okutd.rlvXw>pl;*X>emusXRtylRvXw 

pdRtHR<A'D;eH.vXu[JtpdRpdRC.C.M.wuh>IAtRrh. 

 

w>uymzsgxD.ySRzsDo;cH*R 

w>Clw>zSdm 

 jyhpxX.upH;qlursX. 

AAAAAAAAAAAArfw>Clw>zSdmtd. 'D;okxDbdwuh> 

pH;qXAAAAArfttd. ph>uD;'D;eRwuh> 

 

 ySRzsDo;oDcH*RuqX*hRqX0gEl;qJ;vdmo;w*R'D;w*R<A0HRtvD>cH 

 Rw>qX*hRqX0gEl; 

 qJ;vdmo;td.ohph>uD;qlw>td.zSd.zdoh.wz.w*Rb.w*RM.vDRI 

 yS:*DIrkIutdOqUxUO< yS:qSUwIbg< bH;7SUIrhwrhI jyhpwUI uuGICD:ql ur

 sUI'D;pH; .. 

   rf,G:tdO'D;okwuhI. 

yS:*DIrkI/  /rfttdO'D;e: phIud;wuhI. 

yS:qSUwI/ /,l:xDOoko;wuhI. 

yS:*DIrkI/  /y,l:xDOyo;ql,G: ttdOvD:. 

yS:qSUwI/ /rfypH;xDOyMwU: yupIwuhI. 

yS:*DIrkI/  /yr:'fe>O MuU;0JbO0JvD:. 

 yS:qSUwICOql pD:eDIcdO'D;pH; .. 
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It is right, and a good and joyful thing, always and every-

where to give thanks to you, Father Almighty, Creator of  

heaven and earth. 
 

Because in the love of wife and husband, you have given us  

an image of the heavenly Jerusalem, adorned as a bride for  

her bridegroom, your Son Jesus Christ our Lord; who loves  

her and gave himself for her, that he might make the whole  

creation new. 

Therefore we praise you, joining our voices with Angels and 

Archangels and with all the company of heaven, who forever 

sing this hymn to proclaim the glory of your Name: 
 

Celebrant and People   

Holy, Holy, Holy Lord, God of power and might, 

heaven and earth are full of your glory. 

    Hosanna in the highest. 

Blessed is he who comes in the name of the Lord. 

    Hosanna in the highest. 

 

The people stand or kneel. 

 

Then the Celebrant continues 

Holy and gracious Father: In your infinite love you made us 

for yourself, and, when we had fallen into sin and become 

subject to evil and death, you, in your mercy, sent Jesus 

Christ, your only and eternal Son, to share our human na-

ture, to live and die as one of us, to reconcile us to you, the 

God and Father of all. 
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upIyIpDqSH< wIohwIvUP vD:xlvD:,dP,G:{U MuU;0JbO0JvU 

ypH;xDOyMwU:e:wyl:vIvI ud;qUuwDI 'J;vD:. 

 

cDzsdvXeD>'Drd>0RcH*Rtw>tJ.tHRtCd<Ae[h.wh>ySRvX,&l;pvh. 

tbDtrk>tuh>t*DRtod;<ArfwvRrl;ydmrk.tHRurh>w>CHw>vRvXwvR 

rl;ydmcGg*D><A'fezdcGgup>,h.&Sl;c&Hm<A,GRvXtJ.'D;[h.vDRo;vXt*D><A 

'fod;t0JurRoDxD.uhRw>vXtwhvDRw>cJvXmvDRIA 

 

r:o;'fe>O'D; oud;'D; uvl;tcdOwzO< 'D;u,JIrlcdOtok;rkI*DIrkIcJvUP 

yo;0HOxDO'D; yP'dOerH:pDqSH'D; pH;xDOyMwU:e:vD:xlvD:,dP'D;pH;  

 

 

 

  

 yS:qSUwI'D; yS:*DIrkIupH;   

 

pDqSH< pDqSH< pDqSH ,G:tdO'D;pdurD:ohwIvUPupI{U 

rlcdO'D;[DOcdOySJ:0J'D;ev:euyD:vD:.  

wIv:uyD:rftbOe:vUwIxDuwUIwuhI.  

yS:vUt[JvU,G:trH:e>O 

rftbOwIqdO*h:wuhI.  

[d:p:e:vUwIxDuwUI. 

yS:*DIrkIqUxUO rhwrhI csH;vD:tcDO 

0H:'D; yS:qSUwIupH;u'D;0J  

yI,G:vUtpDtqSH 'D;tbsL;'dOzSdOtgw*:{U. 

vUewItJOvUtvD:wlIvD:uPwohbO tyl:ewhvD: 

yS:vUe*DI'O0Je>OvD:.zJyS:[DOcdOzdvD:wJPuGHPvU wI'J;b;tyl:< 

wItUwIoD 'D;wIoHtdOxDO0Jtcg< yI,G:vU ewIo;unD:tCd;   

erUvD:ezdcGgvU tdOvD:xlvD:,dPxJw*:CD{d:< 'fod;u
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He stretched out his arms upon the cross, and offered him-

self, in obedience to your will, a perfect sacrifice for the 

whole world. 

On the night he was handed over to suffering and death, 

our Lord Jesus Christ took bread; and when he had given 

thanks to you, he broke it, and gave it to his disciples, and 

said, "Take, eat: This is my Body, which is given for you. Do 

this for the remembrance of me." 

 

After supper he took the cup of wine; and when he had giv-

en thanks, he gave it to them, and said, "Drink this, all of 

you: This is my Blood of the new Covenant, which is shed 

for you and for many for the forgiveness of sins. Whenever 

you drink it, do this for the remembrance of me." 

 

Therefore we proclaim the mystery of faith: 

 

Celebrant and People 

Christ has died. 

Christ is risen. 

Christ will come again. 
 

The Celebrant continues 

 

We celebrate the memorial of our redemption, O Father, in 

this sacrifice of praise and thanksgiving. Recalling his 

death, resurrection, and ascension, we offer you these gifts. 

Sanctify them by your Holy Spirit to be for your people the 
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[H;e>IyS:unDtzH;tnO< tdOrl'D;oH'fy0J tod;< 

'fod;ur:Clr:zSd;uh:yS:'D;e:Y ,G:yS:cJvUItyIw*:{U.  

yPxDOwhItpkvU xlOpkngvd:< 'D;[hOvD:whIto;vU wI'dueOe:tyl: 

vU[DOcdOcsU'DwzsUOt*DI< rhIwI vkIxDOo;tvUtySJ:Y  

upI,hO7SL;vU rkIe:vU wI[hOvD:uGHPtD:ql wIe;wIzSDO'D; wIo-

Hwe:e>O [H;e>IudO 'D; pH;xDOyMwU: wItbsL;tzSdO< pdIbsJ;0J'D; 

[hOvD:0JqltysJItbDO'D;pH; ==[H;e>ItDOwuhI. ttH:rhI,eDIcdvU 

tbOwI[hOvD:uGHP vUok*DI< r:wItH:vUwIohOeDOxDOuh:,: 

t*DIe>OwuhI. 

 

 

tDOwItDOvU [gtDOtvDIcH'D; t0J'O[H;e>I pyh;xHtvDcD< 0H:'D; 

pH;xDOyMwU:wItbsL;tzSdO [hOvD:ql t0JohO'D;pH; tDt0JtH: 

ud;*:'JwuhI. ttH:rHI,oGHOvU bOC;'D;wItUOvD:tDvD:toD< 

vUtbOvlvD:to;vU ok'D;yS:tg*:t*DI vUwIysIwI'J;b;t*hIvD:. 

zJoktDwItH: wpkpk'D; r:vUwIohOeDOxDO,:t*DIwuhI.  

 

vUwIe>OtCd ypHOwJ:wJvD: wIplIwIePtwIclolOY 

 

yS:qSUwIbg'D; yS:*DIrkI   

c7HPoHwhI0J  

c7HP*JqUxUOorlxDOuh:  

c7HPu[Ju'D; toDwbsDvD:. 

yS:qSUwIbgupH;u'D;  

yI,G:{U yr:ohOeDOxDOuh:< wItkOuh:cDOuh:yS:vU trhIwIvkI 

pH;xDOyMwU:'D; ohOeDOxDOuh:twIoH< wI*J:qUxUOorlxDOuh:'D; 



22 

Body and Blood of your Son, the holy food and drink of new 

and unending life in him. Sanctify us also that we may 

faithfully receive this holy Sacrament, and serve you in uni-

ty, constancy, and peace; and at the last day bring us with 

all your saints into the joy of your eternal kingdom. 

 

 

 

All this we ask through your Son Jesus Christ: By him, and 

with him, and in him, in the unity of the Holy Spirit all hon-

or and glory is yours, Almighty Father, now and for ever. 

AMEN 

 

And now, as our Savior Christ has taught us, 

we are bold to say,  

Our Father, who art in heaven, 

    hallowed be thy Name,  

    thy kingdom come,  

    thy will be done,  

        on earth as it is in heaven.  

Give us this day our daily bread.  

And forgive us our trespasses,  

    as we forgive those  

        who trespass against us.  

And lead us not into temptation,  
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uh:xDOqlrlcdOtH: yvkIxDOwI[hOohOwzO qletdOvD:. 

r:pDqSHwItH:vU eo;pDqSH'fod;uuJxDOeyS:ohOwzOvU 

ezdcGg,hO7SL;tnO'D; toGHOtCd wItDOwItD pDqSHtH: uuJx-

DOwItdOrltoD'D; wItdOrlvU uwUIwoh-

bOvU ,hO7SL;c7HPtyl:e>OwuhI. r:pDqSHphIud; y0JohOwzO< 'fod; 

yu[H;e>Ip;Mu;rhOtH: vUwIwDwIvd:tyl: 'D;r:ewIvU 

wIo;wzsUOCD< ud;qUuwDI'J;'D;vU wIClwIzd;tyl:< 

wk:tuwUIyuEkPbOqlebDerkI txlt,dPtyl: ySJ:'D;wIo;ckCkP'D; 

eyS: pDqSHwzOe>OwuhI. 

 yChwIcJvUPtH: cDzsdvU ezdcGgyupI,hO7SL;c7HPY 

vUt0J'OtCd< CkP'D;tD:. 'D;vUt0J'Otyl:vU 

eo;pDqSHtwIpUzSdOtyl:e>O rfwI,l;wI,DO'D; wIv:wIuyD: 

bOe:tpd:pd:tCOCOwuhI wIohwIvUPyI{U. t:rhO. 

 

 

cJtH: 'fupI,hO7SL; r:vd'D; odOvdyS:tod; yupH;oud;vU 

wIo;clwvhI'D;pH;  

tdOvUrlcdOyyI{U<  

rferH:bOwIyPpDqSHtD:wuhI.  

ebDerkIe>O rft[JwuhI. 

'fvUrlcdOtod;e>O rfwIr: to;vU [DOcdOcsUtH:zJ'Oeo;wuhI. 

udOvUweH:t*DIweH:t*DIe>O<  

[hOvD:vIyS:vU rkIrqgweH:tH:wuhI.  

ysIvIyurO'f yysIuGHPyS:*:turOtdO'D; yS:tod;wuhI. 

okwysJ vJ:EkPyS:qlwIvhypDtyl:w*h:.  
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    but deliver us from evil.  

For thine is the kingdom,  

    and the power, and the glory,  

    for ever and ever. Amen.  

 

 
 

The Breaking of the Bread 
 

A period of silence is kept. 
 
Then may be sung or said 
 

Alleluia. Christ our Passover is sacrificed for us; 
Therefore let us keep the feast. Alleluia. 
 
 

Facing the people, the Celebrant says the following Invitation 

The Gifts of God for the People of God. 
Take them in remembrance that Christ died for you, and 
feed on him in your hearts by faith, with thanksgiving. 

 
At the Communion, it is appropriate that the newly married couple  

receive Communion first, after the ministers, and then immediately deliver it to 

the people. 

 

The Bread and the Cup are given to the communicants with these words 
 

The Body (Blood) of our Lord Jesus Christ keep you in ever-

lasting life. [Amen.] 
 

or with these words 

 

The Body of Christ, the bread of heaven. [Amen.] 

The Blood of Christ, the cup of salvation. [Amen.] 
 



25 

xl;xDOuGHPvI yS:vUwItUwIoDtyl:wuhI.  

t*hI'ftH: bD{d:rkI{d:<  

wIpdwIurD: wIv:wIuyD:e>O  

rhIewItpd:pd: tCO COvD:. t:rhO. 

 

 

 

pdIbsJ;udO 

 

0H:'D; wIuoO0HO rhwrhI pH;tD:. 

t:vH:vl,:< c7HPrhIywIvJ:uyPtblOe>OvkIxDOto;vUy*DIvD:.  

vUwIe>OtCdrfy[H;CPoud;blOtH:wuhI. t:vH:vl,:  

 

,G:tyS:*DIrkIt*DI rhI,G:twI[hOohOwzOvD:. 

[H;e>IwItH:vU wIohOeDOxDOc7HP twI'd;oHto;vUe*DItDOvU 

wIeP'D; pH;xDOyMwU: tbsL;tzSdOwuhI. 

 

 

zJ[hOvD:wI7hvdPpDqSH udO'd; vDcDtcg upH;0J  

upI,hO7SL;teDIcdO(toGHO)tH:uyU:eeDIcd< 

eDIo;qlwIrltxlt,dPtyl:e>OwuhI. (t:rhO) 

rhwrhI upH; 'ftzDvPtH: 

ttH:rhIupI,hO7SL;teDIcd< rhIwIrltudO  (t:rhO) 

ttH:rhIupI,hO7SL;toGHO< wItkOuh:cDOuh:tvDpD. (t:rhO) 
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After Communion, the Celebrant says 

 

Let us pray. 

 

Celebrant and People 

 

O God, the giver of all that is true and lovely and gracious:  

We give you thanks for binding us together in these holy 

mysteries of the Body and Blood of your Son Jesus Christ. 

Grant that by your Holy Spirit, N. and N., now joined in Holy 

Matrimony, may become one in heart and soul, live in fideli-

ty and peace, and obtain those eternal joys prepared for all 

who love you; for the sake of Jesus Christ our Lord. Amen. 

 

Announcements 

 

The Celebrant, dismisses them with these words 

                    Alleluia! Let us go forth in the name of Christ. 

People         Thanks be to God. Alleluia, Alleluia! 

 

The Recessional      
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wI7hvdPpDqSH0H:'D; yS:qSUwIupH;0J 

 

bgxkuzO 

 

yS:qSUwIbg'D; yS:*DIrkI 

 

tdup>vXtySJR 'D; w> tJ. w> o; unDR 'D;w>rh>wDw*R

{X<AypH;bsK;b.eRvXepXC;y0J'.wylRCDvXo;pDqSHtylRvXtrh>ezdcGgt

oGH.'D;tn.tHRM.vDRIAvXeo;pDqSHtCd[h.vDRySRA 

pDRArHRA'D;AeD>ArHR<AcJtHRymzSd.xD.o;wylRCDvXw>zsDpDqSHtHR<ArfuuJw>o;

wzsX.CD'D;eD.cdwrHRCD<Atd.rlvXw>o;wD'DD;w>ClzdS;ylR<A'D;'d;M.b.uhRw

>w>o;zSHvDRpdRvXySRvXttJ.eRoh.wz.ttd.<AvXup>,hO7SL;c&Hmtcd.

tCdM.vDRIAtRrh. 

 

w>bd;b.oh.ng 

 

 'H;thud; rhwrhI yS:qSUwIuysIyS:*DIrkIvU wIuwd:tH:vD:. 

  

 t:vH:vl,:.rfyuvJRoud;qlngvU ,hO7SL;trH:tyl:wuhI. 

yS:*DIrkI/  /rf,G:bOwIpH;xDOyMwU:tD:wuhI.t:vH:vl,:<  

   t:vH:vl,:. 

w>uhRvDRvXw>vD>cHAAAAAA   
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